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60 17 сверху у Ч Ч Ч ; г
64 4 снизу прим. 19 стр. 67, прим. 7.
66 3 » Б. Бакрадзе Д. Бакрадзе
66 18 » 3) 4)
_ 6 » Мхаръдэслидзе Мхаргдзелидзе
67 5 » айхазовъ айхазовъ

"

9—10 сверху. въ нашемъ актѣ на­
примѣръ

въ нѣкоторыхъ 
актахъ напримѣръ 
попадается п Г ^ .

68 10 s айхазовъ айхазовъ.
Въ 4-мъ примѣчаніи 61-й страницы приводится двоякое толкованіе слова 

(сакодриса), но при внимательномъ просмотрѣ текста (см. таб. 1, стр. 12) я пришелъ къ за­
ключенію, что слово надо читать «Ц«/Э&Ли» (сакошриса), хотя это слово въ грузинскомъ 
языкѣ не встрѣчается и въ лексиконахъ конечно не упоминается; но Н. М арръ находитъ 
возможнымъ объяснить его армянскимъ словомъ кёзЬіг'— вѣсъ, вѣсы. Тогда это слово въ 
нашемъ переводѣ будетъ означать «вѣсового или оброка за вѣсы».

136 18 сверху IX X




